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	Section 1 – Report as much information as possible
Sezione 1 – Riportare quante più informazioni possibili

	Name:
Nome:
	
	Date:
Data:
	

	Type of report:
Tipo di segnalazione:
	☐ Flight         ☐ Ground         ☐ Maintenance         ☐ Dangerous Goods

	Reserved report
Segnalazione riservata:
	☐	NOTE: Recipients of this document will de-identify the report before sharing the information.
NOTA: I destinatari di questo documento provvederanno a de-identificare  il report prima di condividerne il contenuto.

	Type of report:
Tipo di riporto:
	☐
	Safety event/Incident/Accident
Evento/inconveniente/incidente
	☐
	Safety concern
Segnalazione di sicurezza

	Recipient:
Destinatario:
	Safety Department: [Insert indications how to submit the safety report]

	Event or hazard description:
Descrizione dell’evento o dell’hazard:
	

	Recovery actions:
Azioni eseguite:
	

	Root cause:
Causa scatenante:
	

	Suggested actions:
Provvedimenti suggeriti:
	

	References, pictures:
Riferimenti, foto:
	



	Section 2 – Additional information. Report information as needed.
Sezione 2 – Informazioni supplementari. Riportare le informazioni attinenti.

	Personnel

	Persons involved:
	

	Occurrence data

	Date of occurrence:
	

	A/C Type:
	
	Registration:
	

	Operations type:
	☐ Public transportation	☐ HEMS	 	☐ HOFO
☐ SPO			 	☐ HHO 		☐ Sling load
☐ Training			☐ Maintenance	☐ Non-commercial
☐ Other - Specify: 

	Where it happened?
	

	How it happened?
	

	Why it happened?
	

	Supplemental information:
	






	Section 3 – Optional. Contribution to risk analysis.
Sezione 3 – Optional. Contributo all’analisi dei rischi.

	Potential consequences – What could have been the possible consequences?
Potenziali conseguenze - Quali potevano essere le possibili conseguenze?
Estimate the worst credible consequences that could have happened (credible = that might reasonable occur within the lifetime of the system).
Definire le peggiori “credibili” conseguenze (“credibili” che sarebbero potuto succedere= che possano verificarsi entro il ciclo di vita del sistema).

	

	Risk level of potential consequences:
Livello di rischio delle potenziali conseguenze:
Estimate the risks related to potential consequences based on your perception or on available information (recurrences).
Stimare il livello di rischio delle potenziali conseguenze basandosi sulla propria percezione o sulle informazioni a disposizione (eventi ricorrenti).

	
	CONSEQUENCE SEVERITY – 
GRAVITÀ DELLA CONSEGUENZA
	CONSEQUENCE LIKELIHOOD - PROBABILITÀ DELLA CONSEGUENZA

	
	IMPROBABLE (1)
	RARE (2)
	LOW (3)
	PROBABLE (4)
	FREQUENT (5)

	CATASTROPHIC	(E)
	☐ 1 E
	☐ 2 E
	☐ 3 E
	☐ 4 E
	☐ 5 E

	CRITICAL	(D)
	☐ 1 D
	☐ 2 D
	☐ 3 D
	☐ 4 D
	☐ 5 D

	MAJOR	(C)
	☐ 1 C
	☐ 2 C
	☐ 3 C
	☐ 4 C
	☐ 5 C

	MINOR	(B)
	☐ 1 B
	☐ 2 B
	☐ 3 B
	☐ 4 B
	☐ 5 B

	NEGLIGIBLE	(A)
	☐ 1 A
	☐ 2 A
	☐ 3 A
	☐ 4 A
	☐ 5 A



	
	PERSONNEL
	ENVIRONMENT
	MATERIAL VALUES & ASSETS
	REPUTATION

	CATASTROPHIC (E)
	Multiple fatalities
	Massive effects (pollution, destruction, etc.)
	Catastrophic financial loss
Damage > 1 M€
	International impact

	CRITICAL (D)
	Fatality
	Effects difficult to repair
	Severe financial loss with long term effects
Damage < 1 M€
	National impact

	MAJOR (C)
	Serious injuries
	Noteworthy local effects
	Substantial financial loss
Damage < 250K€
	Considerable impact

	MINOR (B)
	Light injuries
	Little impact
	Financial loss with little impact
Damage < 50K€
	Limited impact

	NEGLIGIBLE (A)
	Superficial or no injuries
	Negligible or no effects
	Financial loss with negligible impact
Damage < 10K€
	Light or no impact



	FREQUENT (5)
	Likely to occur many times. Has already occurred in the Company (Freq. > 3 times per year). Has occurred frequently in the history of the aviation industry.

	PROBABLE (4)
	Likely to occur sometimes. Has already occurred in the Company (Freq. < 3 times per year). Has occurred infrequently in the history of the aviation industry.

	LOW (3)
	Unlikely to occur, but possible. Has already occurred in the Company at least once or. Has seldom occurred in the history of the aviation industry.

	RARE (2)
	Very unlikely to occur. Not known to have occurred in the Company but has already occurred at least once in the history of the aviation industry.

	IMPROBABLE (1)
	Almost inconceivable that the event will occur. It has never occurred in the history of the aviation industry.
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